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Pelos cristãos que professam que Jesus é o Senhor, para que, pondo 

em prática as palavras que Ele ensinou, edifiquem a sua casa sobre a 

rocha, oremos ao Senhor.  

 

Pela nossa comunidade monástica e por esta assembleia, para que a 

Palavra de Deus ressoe em nossos corações e nos leve à verdadeira 

conversão, oremos ao Senhor. 

 

Pelos nossos irmãos já falecidos, para que recebam, pela misericórdia 

do Senhor, a vida eterna no convívio com os bem-aventurados, ore-

mos ao Senhor. 

 

Deus, Pai de misericórdia, sempre atento às necessidades da nossa 

vida, escutai as orações dos vossos filhos e sede para eles refúgio e 

proteção.Por Cristo, nosso Senhor. 

 

Antífona para a apresentação das oferendas 
I 


 Quem ouve * as minhas palavras     e  não as põe em prática,  


 compara-se ao homem insensa-to      que constrói  a  sua casa   


 sobre  a   a-reia.          Salmo 18 

 

A lei do Senhor Deus é perfeita, 

conforto para a alma! 

O testemunho do Senhor é fiel,  

sabedoria dos humildes. 
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Os preceitos do Senhor são precisos,  

alegria ao coração. 

O mandamento do Senhor é brilhante,  

para os olhos é uma luz. 

 

É puro o temor do Senhor,  

imutável para sempre. 

Os julgamentos do Senhor são corretos  

e justos igualmente. 

 

Mais desejáveis do que o ouro são eles,  

do que o ouro refinado. 

Suas palavras são mais doces que o mel,  

que o mel que sai dos favos. 

 

E vosso servo, instruído por elas,  

se empenha em guardá-las 

Mas quem pode perceber suas faltas?  

Perdoai as que não vejo! 

 

Que vos agrade o cantar dos meus lábios  

e a voz da minha alma; 

que ela chegue até vós, ó Senhor,  

meu Rochedo e Redentor! 
 

XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

II 
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